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Rousselaere Feeste van Sint Agnes 18571

[Weleerweerde] en hoogachtbare Heer,

Ik bekenne dat ik [Uweerweerde] sedert lang antwoorde, bezoek nieuwjaerwenschen en nog al veel daerby,

schuldig ben; dus kome ik voor zoo veel een arm stuk papier daertoe bekwaem is, myne schuld voldoen.

Eerst ende vooral heb ik [Uweerweerde] schryven onlangs ontvangen, en beloof [Uweerweerde] binst onze kor[t]st

aenstaende “retraîte” al te doen wat ik kan. Nu heb ik toch waerlyk geen tyd tenzy om met alle moeite mynen

kin te trachten boven ’t water t’houden te weten in myne nieuwe klasse.2

Ik kan [Uweerweerde] nauwelyks gezeggen hoedanig de boeken die ’k van [Uweerweerde] te leen ontvangen hebbe

my nuttig zyn; gansche nieuwe wegen vallen my open somtyds op
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het lezen van een enkele zinssnede; en ist byaldien dat [Uweerweerde] nog ’teen of ’t ander heeft Poesis taelkunde

of bezonderlyk Grieksche auctoren betreende dat gy wilt voor een tyd kwyt zyn, zoo wezen ik [Uweerweerde]

van herten aanbevolen.

Ik kan de belofte niet vergeten die [Uweerweerde] my gedaen heeft van my een ex: te bezorgen van Eerw. H.

Delefortrie’s werk op de talen.3

Ontvangt bid ik u by dezen voor Ulieden en al die [ulieden] dierbaer of weerd zyn myne hertelykste gelukwenschen

ter gelegenheid van het jongst begonnen en zoo snel voortloopende jaer en blyf in christo gegroet en gedankt

van Uweerweerdes

ootmoedige [dienaer]

Guido Gezelle [presbyter]

......
1 Guido Gezelle vergiste zich van jaartal. Het moet 1858 zijn.

2 Sinds eind november was Guido Gezelle leraar van de poësisklas in het kleinseminarie van Roeselare.

3 Guido Gezelle had hier eerder al naar gevraagd in zijn brief aan Ch. Carton van 19/03/1857.
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Als men my naer uwe onlangs begonnen nieuwe schriften4  vraegt wat moet ik zeggen?

......
4 Het is moeilijk uit te maken op welke ‘nieuwe geschriften’ Guido Gezelle doelt. Gezien de interesse voor taal en literatuur die hij

met Charles Carton deelde, zou het bijvoorbeeld kunnen gaan om de uitgaven van een kroniek een cartularium van de abdij van

Hemelsdale (1858), een kroniek over gebeurtenissen in Brugge 1477-1491 (1859) of zijn uitgave van de Lamentatie van Zegher van

Male (1859), waaruit Gezelle woorden voor zijn Woordentas zou putten. Voor een bibliograe van Carton, zie: Lori Van Biervliet,

Charles-Louis Carton (1802-1863), een biograsche schets met een overzicht van zijn bibliograe. In: 800 jaar Spermalie, Brugge,

1986 (tentoonstellingscatalogus), p.140-149. Over de relatie Gezelle-Carton en de Woordentas, zie: Willy Muylaert, De relatie

Gezelle-Carton: een inleiding. In: Ibidem, p.171-174. Of houdt het verband met het werk over gebarentaal waarnaar Carton verwijst

in zijn brief van 10 juni 1858? Hierin bevestigt Carton dat hij de boeken ‘sur la question du langage’ terugkreeg die hij in het

voorjaar aan Gezelle had uitgeleend en nodig had om de laatste hand te leggen aan het werk over gebarentaal.
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